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Galatians 5:1, 13-25 

 

(5:1) 

 

ἐλευθερία, ας, ἡ = “the state of being free, freedom, liberty” under BDAG 316b. 

 

ἠλευθέρωσεν – aorist active ἐλευθερόω = “to cause someone to be freed from 

domination, free, set free” under BDAG 317a. 

 

στήκω = “to be in a standing position, stand; to be firmly committed in conviction 

or belief, stand firm, be steadfast” under BDAG 944b. 

 

ζυγός, οῦ, ὁ = “a frame used to control working animals or, in the case of humans, 

to expedite the bearing of burdens, yoke (in our literature only figurative of any 

burden); an instrument for determining weight, scale” under BDAG 429a. 

 

δουλεία, ας, ἡ = “the state or condition of being held as chattel by another, slavery 

(the basic perspective of the ancient world that one can be owned by only one 

master is expressed); state or condition of being subservient, servility” under 

BDAG 259a. 

 

ἐνέχεσθε – present passive imperative ἐνέχω = “(active) have a grudge against 

someone, bear ill-will; (passive) to experience constraint, be subject to, be loaded 

down with (with dative)” under BDAG 336a. 

 

Τῇ ἐλευθερίᾳ ἡμᾶς Χριστὸς ἠλευθέρωσεν· στήκετε οὖν
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(5:13) 
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ἐκλήθητε – aorist passive καλέω = “to identify by name or attribute, call, call by 

name, name, call; to request the presence of someone at a social gathering, invite; 

to use authority to have a person or group appear, summon; choose for receipt of a 

special benefit or experience, call” under BDAG 503b. 

 

ἀφορμή, ῆς, ἡ = “occasion, opportunity (for something)” under BDAG 158b. 

 

δουλεύετε – present active imperative δουλεύω = “to be owned by another, be a 

slave, be subjected; to act or conduct oneself as one in total service to another, 

perform the duties of a slave, serve, obey; (to transcendent beings especially in 

expressions relating to God or Jesus Christ as recipients of undivided allegiance for 

as indicated in α where God is thought of as κύριος and a human as δοῦλος)” under 

BDAG 259a. 

 

(5:14) 

 

πεπλήρωται – perfect passive πληρόω = “to make full, fill (full); to complete a 

period of time, fill (up), complete; to bring to completion that which was already 

begun, complete, finish; to bring to completion an activity in which one has been 

involved from the beginning, complete, finish; complete (a number, passive)” 

under BDAG 827b-. 

 

ἀγαπήσεις – future active ἀγαπάω = “to have a warm regard for and interest in 

another, cherish, have affection for, love; to have high esteem for or satisfaction 

with something, take pleasure in; to practice/express love, prove one’s love” under 

BDAG 5a. 

 

πλησίον = “marker of  position quite close to another position, nearby, near, 

close; (as substantive) the one who is near or close by, neighbor, fellow human 

being” under BDAG 830a. 

 

Grammatical note = Imperatival Future. The future tense-form is sometimes 

used to express a command. This is a common use in English. For example, a 

parent might say to a child, “You will clean your room!” This statement does not 

function as a prediction but as an imperative to the child and is virtually the same 

as saying, “Clean your room!” In the NT, this usage is most commonly found in 

the Gospels, especially Matthew. Because this use of the future was common in the 

OT, NT writers often quote such statements and support their teaching. The force 

of imperatival future is usually seen as being more emphatic than the imperative 
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mood, containing a universal or timeless quality. For examples of the imperatival 

future quoting Leviticus 19:18… see Galatians 5:14. See KMP, 272 and n62. 

 

(5:15) 

 

δάκνω = “to cause to harm by biting, bite (of snakes); to cause discomfort to, 

harm” under BDAG 211a. Hapax in the NT. 

 

κατεσθίω = “to eat up ravenously, eat up, consume, devour, swallow; devour” 

under BDAG 531b. 

 

ἀναλωθῆτε – aorist passive subjunctive ἀναλίσκω = “to do away with something 

completely by using up, destroy, consume” under BDAG 67a. 

 

(5:16) 

 

περιπατέω = “go about, walk around, (figurative) (of the) walk of life, live, 

conduct oneself” under BAGD 649a. 

 

ἐπιθυμίαα, ας, ἡ = “a great desire for something, desire, longing, craving; a desire 

for something forbidden or simply inordinate, craving, lust” under BDAG 372a. 

 

τελέσητε – aorist active subjunctive τελέω = “to complete an activity or process, 

bring to an end, finish, complete; to carry out an obligation or demand, carry out, 

accomplish, perform, fulfill, keep (something); to pay what is due, pay” under 

BDAG 997b. 

 

(5:17) 

 

ἐπιθυμέω = “to have a strong desire to do or secure something, desire, long for; to 

have sexual interest in someone, desire” under BDAG 371b. 

 

ἀντίκειμαι = “to be opposed to someone, be in opposition to” under BDAG 88b. 

 

θέλητε – present active subjunctive θέλω = “to have a desire for something, wish 

to have, desire, want; to have something in mind for oneself, of purpose, resolve, 

will, wish, want, be ready; to take pleasure in, like; to have an opinion, maintain” 

under BDAG 447b. 

 

(5:18) 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=lev+19%3A18&version=NRSV;WLC
https://www.biblegateway.com/passage/?search=gal+5%3A14&version=NRSV;SBLGNT
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ἄγεσθε – present passive ἄγω = “to direct the movement of an object from one 

position to another, lead, bring, lead off, lead away; to take into custody, lead 

away, arrest; to lead/guide morally or spiritually, lead, encourage (in the 

direction of); to make use of time for a specific purpose, spend, observe; to move 

away from a position, go” under BDAG 16a. 

 

νόμος, ου, ὁ = “a procedure or practice that has taken hold, a custom, rule, 

principle, norm; constitutional or statutory legal system, law; a collection of holy 

writings precious to God’s people, sacred ordinance” under BDAG 677a. 

 

Grammatical note = Agency. The dative of agency denotes the person who 

carries out the action of the verb. As a result the dative will always be a personal 

agent which contrasts with the dative of means where the dative is always 

impersonal. The verbs involved will typically be passive. The dative of agency is 

not common as agency is normally expressed by the proposition ὑπο followed by 

the genitive. εἰ δὲ πνεύματι ἄγεσθε (Galatians 5:18) But if you are led by the 

Spirit. See KMP, 132-133.  

 

(5:19) 

 

φανερός, ά, όν = (adjective) “pertaining to being evident so as to be readily known, 

visible, clear, plainly to be seen, open, plain, evident, known; (substantive) that 

which is exposed to general view (or) knowledge, (in) the open, public notice” 

under BDAG 1047b. 

 

πορνεία, ας, ἡ = “unlawful sexual intercourse, prostitution, unchastity, 

fornication; participation in prohibited degrees of marriage, fornication; 

immorality of a transcendent nature, fornication” under BDAG 854a. I know that 

terms for sexual immorality in Scripture especially in the New Testament are often 

the subject of debate and controversy. Whatever Paul means he does not mean 

something of which people do not want to disapprove. 

 

ἀκαρθαρσία, ας, ἡ = “any substance that is filthy or dirty, refuse; a state of moral 

corruption” under BDAG 34a. 

 

ἀσέλγεια, ας, ἡ = “lack of self-constraint which involves one in conduct that 

violates all bounds of what is socially acceptable, self-abandonment” under 

BDAG 141b. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=gal+5%3A18&version=NRSV;SBLGNT
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Grammatical note = Romans 3:20 πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον αὐτου… The word σάρξ 

has a wide semantic range. It can mean (1) human being… (2) physical body)… 

(3) physical descent… (4) sinful nature (… Galatians 5:19). See KMP, 113. 

 

(5:20) 

 

One of those verses with a list of unusual vocabulary. For what it is worth some of 

the vocabulary is shared with other similar lists of vices and also with the epistle of 

James. 

 

εἰδωλολατρία, ας, ἡ = “(derogatory term) image-worship, idolatry” under BDAG 

280b. 

 

φαρμακεία, ας, ἡ = “sorcery, magic” under BDAG 1049b. 

 

ἔχθρα, ας, ἡ = “enmity” under BDAG 419a. Rare. Also in Ephesians. 

 

ἔρις, ιδος, ἡ = “engagement in rivalry, especially with reference to positions taken 

in a matter, strife, discord, contention” under BDAG 392b. 

 

ζῆλος, ου, ὁ = “intense positive interesting in something, zeal, ardor; intense 

negative feelings over another’s achievements or success, jealousy, envy” under 

BDAG 427a.  

 

θυμός, οῦ, ὁ = “intense expression of the inner self, frequently expressed as strong 

desire, passion, passionate longing; a state of intense displeasure, anger, wrath, 

rage, indignation” under BDAG 461b.  

 

ἐριθεία, ας, ἡ = “(found before the NT times only in Aristotle… where it denotes a 

self-seeking pursuit of political office by unfair means, its meaning in our literature 

is a matter of conjecture) selfishness, self ambition (in all cases gives a sense that 

is just a problematic(?)” under BDAG 392a. 

 

διχοστασία, ας, ἡ = “the state of being in factious opposition, dissension” under 

BDAG 252b-. Very rare. Only here and Romans 16. 

 

αἵρεσις, εως, ἡ = “a group that holds tenets distinctive to it, sect, party, school, 

faction; (of the Sadducees); (in the later sense) heretical sect; dissension, a faction; 

that which distinguishes a group’s thinking, opinion, dogma” under BDAG 27b. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=gal+5%3A19&version=NRSV;SBLGNT
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(5:21) 

 

φθόνος, ου, ὁ = “envy, jealousy” under BDAG 1054b. Used as an adverb.
2
 

 

μέθη, ης, ἡ = “drunkenness” under BDAG 625a. Rare. 

 

κῶμος, ου, ὁ = “(originally a festal procession in honor of Dionysus then a joyous 

meal or banquest in the NT and in the only two LXX passages) excessive feasting, 

carousing, revelry” under BDAG 580b. 

 

προλέγω = “to say something in advance of an event, tell beforehand/in 

advance”; to say/express something at a point in time that is prior to another point 

in time, state beforehand/earlier” under BDAG 872a. 

 

πράσσοντες – present active participle πράσσω = “to bring about or accomplish 

something through activity, (transitive) do, accomplish; collect; to engage in 

activity or behave in a certain way, (intransitive) act, behave; to experience what 

is going on, be, be situated (intransitive)” under BDAG 860a. 

 

κληρονομήσουσιν – future active κληρονομέω = “to be an inheritor, inherit; 

acquire, obtain come into possession of (something)” under BDAG 547b. 

 

Grammatical note = Predictive Future. The predictive use of the future is the 

most common use of the future tense-form and predicts a future event or at least 

indicates the expectation that something will take place from the author’s 

perspective. Of course “the objective certainty of the prediction depends on 

whether the speaker is deity or a person giving a divine pronouncement”. For more 

examples of a predictive future see… Galatians 5:21 (κληρονομήσουσιν). See 

KMP, 270 and n59. 

  

(5:22) 

 

μακροθυμία, ας, ἡ = “state of remaining tranquil while awaiting an outcome, 

patience, steadfastness, endurance; state of being able to bear up under 

                                                           
2
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provocation, forbearance, patience (toward others); (of human beings); (of 

transcendent beings)” under BDAG 612b-. 

 

χρηστότης, ητος, ἡ = “uprightness in one’s relations with others, uprightness; the 

quality of being helpful or beneficial, goodness, kindness, generosity” under 

BDAG 1090a.  

 

ἀγαθωσύνη, ης, ἡ = “positive moral quality characterized especially by interest in 

the welfare of others; (in general) goodness; generosity” under BDAG 4b. 

 

Grammatical note = Genitive Case. Source. The genitive of source indicates the 

origin of the head noun (note the translation “from” rather than “of”). Brooks and 

Winbery note that there will be times where a distinction between the genitive of 

source and the subjective genitive will be hard to make, since what a person 

produces (subjective genitive) has its origin in that person (genitive of source). The 

way to distinguish between the two is by keeping in mind that the subjective 

genitive is normally used with nouns conveying action. For example the reference 

to “the Father’s promise”… in Acts 1:4 may at first appear to be a genitive of 

source, since the promise comes from the Father. But ἐπαγγελιαν is a noun of 

action so this is probably an instance of a subjective genitive. Possible instances of 

the genitive of production/producer are… Galatians 5:22. See KMP, 93-94 and 

n31. 

 

(5:23) 

 

πραΰτης, ητος, ἡ = “the quality of not being overly impressed by a sense of one’s 

self-importance, gentleness, humility, courtesy, considerateness, meekness” 

under BDAG 861a.  

 

ἐγκράτεια, ας, ἡ = “restraint of one’s emotions, impulses, or desires, self-control” 

under BDAG 274a.
3
 

 

(5:24) 

 

ἐσταύρωσαν – aorist active σταυρόω = “to fasten to a cross, crucify; destroy 

through connection with the crucifixion of Christ, crucify” under BDAG 941b. 

                                                           
3
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https://www.biblegateway.com/passage/?search=acts+1%3A4&version=NRSV;SBLGNT
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πάθημα, τος, τό = “that which is suffered or endured, suffering, misfortune; an 

inward experience of an affective nature, feeling, interest” under BDAG 747b. 

 

Χριστοῦ Ἰησοῦ
4
 

 

Grammatical note = Genitive Case. Relationship. The genitive of relationship 

normally denotes a family relationship whether a person’s parent or spouse or 

some other kinship relationship. The word indicating the relationship is often (but 

not always omitted but can easily be inferred from the context. At times reference 

is made to the family in a general sense. For more examples of the genitive of 

relationship see… Galatians 5:24. See KMP, 92-93 and n28. 

 

Grammatical note = Gnomic Aorist. Occasionally the aorist tense-form is used 

to communicate a timeless or universal truth. In this case the verb does not 

communicate that a particular event or state occurred but that it does occur (all the 

time). As such it is often used to express actions or proverbs. Because of this 

nuance the gnomic use of the aorist is typically translated with a present tense verb. 

For more examples of the gnomic aorist see… Galatians 5:24 (ἐσταύρωσαν). See 

KMP, 293-294 and n26. 

 

(5:25) 

 

ζάω = “to be alive physically, live; to conduct oneself in a pattern of behavior, live; 

to be full of vitality, be lively; to be life-productive, offer life” under BDAG 424b. 

 

στοιχέω = “to be in line with a person or thing considered as standard for one’s 

conduct, hold to, agree with, follow, conform” under BDAG 946b. 

                                                           
4
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